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教学研究

试析公共英语教学与
跨文化意识培养

王晓明

【提　要】在我国公共英语教学中�跨文化意识的培养是一个薄弱环节�非英语专业的
学生和在职培训的学员在跨文化交际中往往不知所措�出现较多语用失误现象�甚至阻碍跨
文化交际。基于此�应探索语言与文化关系理论�以社会—文化教学法和情景参与教学法为
实践基础�对公共英语教学中文化导入问题进行探索。在教学实践中�阐明文化传播在公
共英语教学中的重要作用�培养学员的文化敏感�从而达到既教语言又教文化的目的。培
养真正具有跨文化意识的外语学习者�真正达到跨文化交流无障碍。
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引言

随着国际经济文化的迅速发展�中国成功
举办奥运会使中国的国际化程度极大提高�国
际交往与合作日趋频繁�国民学习外语的热情
也日趋高涨。然而�这种跨文化交际的增多并
不能使人们在心理上的距离自然消失�能够流
畅地用外语交流也不意味着就真正达到了国际

化和沟通无障碍。因此�在跨文化交际中许多
误解是由于人们对文化知识的缺乏和无意识而

导致的。即使人们说一种语言�也无济于事。
因为语言仅是日常生活中人际间相互交往所涉

及的众多代码之一�语言和文化有着内在的不
可分割的关系�这就决定了人们在文化取向、
价值观念、社会规范和生活方式等方面有差
异�这又导致人们在编译码过程、言语和非言
语行为等方面有差异。越来越多的人们已经认

识到�学习一门语言�只学发音、词汇和语法
是远远不够的�还必须学习与该语言相关的社
会文化。否则�跨文化交际就无法达到预期的
交流目的�无法达到真正与国际无缝接轨的
目的。

目前�在我国的专业英语教学中�文化受
到了相当的重视并开设了相关的课程�对于语
言教学和文化教学的研究也多侧重专业英语。
而在公共英语教学中�尤其是职场英语培训中�
虽然跨文化交际越来越受到普遍的关注�教师
们也在课堂传授和介绍文化现象和中西文化的

差异�但是多数只停留在介绍层面�而不是跨
文化意识的培养�没有使学生真正建立起跨文
化交往的意识。因此�非英语专业的学生和在
职培训的学员在跨文化交际中仍然显得不知所

措�出现了较多的语用失误现象�甚至使跨文化
交际中断�影响工作和学习。基于这一点�本文
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旨在以语言与文化关系为理论基础�以社会—
文化教学法和情景参与教学法为实践基础�对
公共英语教学中文化导入问题进行初步探索。
作者通过自己的教学实践阐明文化传播在公共

英语教学中的重要作用�并提出如何培养学员
的文化敏感从而达到既教语言又教文化的目的�
真正培养具有跨文化意识外语学习者�真正达
到跨文化交流无障碍。

美国外语教学专家 Wiston Brembeck 曾说：
“采取只知其语言不懂其文化的教法�是培养
语言流利的大傻瓜的最好办法。” ①语言和文化
有着密不可分的内在联系。语言作为社会文
化的一部分�是文化的载体�积极主动地反
映文化。语言是人类特有的�如果这种有意
义的符号及其交流不存在的话�那么�人类
文化也将消失。就公共英语教学中文化导入而
言�只介绍一些文化事实和现象是远远不够
的。在学生掌握了词汇、语法、语音和语言
表达的基础上�应当注重学生的跨文化意识
及对文化差异敏感性的培养。因此�我们从
事公共英语教学的教师必须首先设定文化目

标�方能在没有任何辅助课程帮忙的情况下
逐步实现这些目标。
一、跨文化导入目标的设定
根据 Edward David Allen②的设想�公共英

语教学中�文化导入的目标可以分为四个阶段。
第一阶段：增强学生对目的文化与本族文

化差异的敏感性；
第二阶段：通过导入文化激发学生英语学

习的兴趣；
第三阶段：培养学生正确理解语言文化内

涵、认识文化价值取向的能力以及对待文化差
异的正确态度；

第四阶段：培养学生在目的文化中用目的
语自如交流的能力。

下面将对文化目标的这四个阶段进行详细

阐述。
1∙增强学生对文化差异的敏感性
文化导入的第一步就是培养学生对英语文

化与汉语文化差异的敏感�扩大他们的知识面。
对文化差异的敏感就是通过客观的、非判断性
的对比�正确理解本族文化与目的文化的差异�
在摆脱民族中心论的基础上正确理解另一种文

化的态度。③ Hanvey 认为：对文化差异的敏感
性可分为四个阶段。④

第一阶段：对于表面的明显的文化特征的
识别�人们的反应通常是认为新奇、富有异国
情调。

第二阶段：对于细微而有意义的、与自己
的文化迥异的文化特征的认别�反应通常是认
为难以置信或难以接受。

第三阶段：与第二阶段近似�但区别在于
通过道理上的分析认为可以接受。

第四阶段：能够做到从对方的立场出发来
感受其文化。

因此�文化导入应当通过对比来认识与本
族文化不同的文化现象�逐步建立对文化差异
的敏感性�使这些文化现象不再显得 “新奇”
和 “富有异国情调”。文化差异的敏感性需要通
过对文化差异现象的反复介绍来培养�是贯穿
英语教学始终的长久的过程�无法一蹴而就。
这些文化差异现象包括各方面的知识�比如：
地理知识、社会背景、历史事件、社会习俗、
人们的世界观、生活方式等等。这些文化资料
的导入不应该只是罗列出来�简单介绍给学生
并让其背下来�教师应该通过各种形式不断输
入到学生头脑中�让它们成为学生头脑中基础
知识有机的一部分�成为能够让学生充分理解
和消化的一部分�使学生逐步建立起对文化差
异的敏感性。
2∙通过导入文化激发学生英语学习的兴趣
文化导入的第二步就是激发学生英语学习
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的兴趣。人们常说哪里有兴趣�哪里就有事业。
文化知识的缺乏常常成为学生理解语言知识的

障碍。如果在英语教学中导入相关文化知识�
无疑会大大促进学生对语言的理解�从而使其
对英语学习产生兴趣。

这一步与第一步相辅相成�文化导入与英
语教学一样�不是教师单方面的介绍�而要求
学生共同参与。可以采取多种形式来实现这一
文化目标�比如：分角色表演、信息差活动、
学生参与教学设计、情景对话、电影及文学作
品赏析、专题讲座等等。这些都是激发学生学
习兴趣行之有效的方法。以上这两个阶段的文
化目标是文化导入的关键因素�是后两个阶段
的前提和基础。如果学生不具备对文化差异的
敏感及对英语学习的兴趣�那么后两个阶段的
目标将不可能实现。
3∙正确理解文化
文化导入的第三步就是培养学生正确理解

文化的差异性。教师应当帮助学生正确理解中、
英文化的差异�尤其是在价值观念、社会习俗
以及生活方式等方面的差异。

当我们观察另一种文化时�不可能做到绝
对客观。因此�在中、英文化对比中�我们必
须记住 “不同” 并不意味着 “不好”�仅仅是
“不同” 而已。与英语相关的文化有诸多方面与
我们汉语文化不同�这并不意味着一种文化就
比另一种文化好。各个民族的文化都有其自身
的价值观、社会规范和处事方法。在英语教学
中导入文化并不意味着使我们的学生更多英、
美化或更少中国化。英语教学中的文化导入无
须学习者改变自已的价值观念和信仰�其目的
是让学习者认识到不同文化间存在的巨大的差

异性�从而了解目的语文化�达到跨文化交流
顺畅的目的。

教师还应该让学生明确地意识到�无论我
们对英、美文化理解得多深、多广�跨文化交
际中的误解是无法避免的�但我们可以努力使
其减少到最小程度。这就要求学生既要掌握文
化的共性�同时也要掌握文化的差异性。这种
能力可以使我们更好地理解他人�同时也更好
地理解自身。总之 “多样性赋于生活趣味

性。” ①
4∙学会在目的文化中自如地交流
以上三个阶段的目标实现后�学生已具备

了识别文化差异的敏感性、学习文化差异的兴
趣感和处理文化差异的正确态度�下一步是将
所有这些用于实践。而这些目标实现后�非英
语专业的学生和在职培训的学员在跨文化交际

中将不再会不知所措�将会出现很少的语用失
误�能够成为有效的跨文化交际者。然而�要
达到目的�我们不能做到送所有的学生到国外
去实践他们所掌握的语言及文化知识�因此�
我们必须采取一些行之有效的方法去实现这一

目标。
二、实现文化导入目标的方法
1∙社会文化教学法与情景参与式教学法的

理论基础

为了有效地实现文化导入的目标�公共英
语教学就不能再遵循语法加翻译的老路子。前
面讲到公共英语教学没有相关的文化课程辅助�
教师必须利用有限的课时适当地进行文化导入。
笔者的教学实践证明�社会文化教学法和情景
参与式教学法是两种行之有效的方法。

这两种教学法都以著名语言学家 Halliday
的社会语言学作为语言学理论基础�以第二语
言习得理论为语言学习理论基础�致力于较系
统全面地把英语学习与英、美文化导入有机地
结合起来�使学生在学英语的同时了解相关的
社会与文化�借以实现培养学生成为有效的跨
文化交际者的目的。

按照 Halliday 的潜势理论�②语言可以看作
是社会行为�是行为潜势 （actualized poten-
tial） 的一种表现形式。在语言交际中行为潜
势又转换成意义潜势 （meaning potential）�而
社会语境又决定了意义的选择。在语言学理
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论中�社会语境可以分为三种成分：话语场
（the field of discourse）、话语意旨 （the tenor
of discourse） 和话语方式 （ the mode of dis-
course）。在语言交际过程中�话语场、话语
意旨和话语方式这三种社会语境成分不断交

换�从而产生出各种不同的语域 （register）。①
所有这些社会语境加起来就组成了文化语境�
文化是整个意义潜势�是意义选择的源泉。由
此可见�如果交际者在语言交际中忽视语域的
选择�也就忽视了整个意义潜势�从而不可避
免地要导致误解�使交际中断。社会文化教学
法和情景参与式教学法能培养学生选择正确语

境和语域的能力�这两种教学法都把英语学习
看作是一个社会过程�一个认知过程。两种方
法都注重学生的积极参与�培养学生在跨文化
交际中选择正确的方式和意义�达到预期的交
际目的。简言之�就是在教英语的同时导入
英、美文化。要使该教学法得以实现�必要的
手段和技巧是不可或缺的。
2∙社会文化教学法与情景参与式教学法的

实践

任何一种教学法都需要通过一些手段和技

巧得以实现。下面介绍几种公共英语教学中文
化导入行之有效的实践手段和技巧。②
（1） 比较法
这是跨文化交际教学中的一个极其重要的

手段� “有比较才能有鉴别”�通过比较发现汉
语与英语语言结构与文化之间的异同�从而获
得对文化差异的敏感性。教师可以根据所讲课
文的内容设定讨论题�让学生自己比较�最后
给以综合性的总结。
（2） 分角色表演法
此法可以使学生身临其境去感受跨文化交

际的场景�站在英语文化的角度去感受。教师
把跨文化交际中容易引起误解的文化点编成情

景对话�让学生表演�或设定场景�让学生自
已编排并表演�然后总结正确的作法和不恰当
的作法�进一步培养对文化差异的敏感性。这
是最容易激发学生学习兴趣的一种方法。
（3） 文学赏析法
文学作品常常是了解一个民族的特性、

风俗以及社会等方面最生动、丰富的材料。
教师引导学生课后阅读一些英、美文学作品�
使学生对以英语为母语的民族有更深的了解。
同时也建议学生多读本民族的文学作品�因
为不深刻理解并掌握本民族文化�就无法进
行必要的对比�从而深入理解并自觉适应英
美文化。
（4） 课堂讨论法
有些问题只有通过辩论才能弄清楚。教师

可以根据课文内容出讨论题让学生讨论�或是
课前查资料�在课堂上进行正、反两方辩论。
这样可以使与文化有关的内容较深刻地印在学

生的记忆中。
通过我们自己的实践证明这些办法都很奏

效。比如通过圣诞节与春节比较�学生就更容
易理解圣诞节在西方人心目中的位置；通过年
轻人对老人态度的情景表演�学生也更加理解
了不同民族对老人的不同态度�不同民族的价
值观不同等等。因此�在公共英语教学中�教
师是桥梁�是催化剂。教师自己必须首先建立
文化敏感�在公共英语中的文化导入才有可能
实现。
结语

通过上述探讨得出以下结论：在跨文化
交际中�缺乏异国文化知识已成为导致交际
中断的主要原因�这也是英语理解的主要障
碍。为了避免这些交际和理解障碍�在英语
教学中就必须进行文化传播�培养学生的文
化敏感�使学生学会在正确的语域中使用语
言。语言教学与文化传播密不可分。英语教
师必须记住 “要掌握两种语言�必须掌握两
种文化。”③ 否则�我们的语言教学只是在教
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授一些毫无意义的符号。
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An Approach to Cross-cultural Awareness Development
in Public English Teaching

Wang X iaoming

Abstract： It has long been a sector needs more attention to enhance the cross-cultural aware-
ness in public English teaching�especially to non-English majors∙ Prodigious cultural mis-
takes occur in cross-cultural situation which cause the breakdown of the communication and
become an obstacle of the international exchanges∙ The paper will analyze the relationship
between language and culture for the sake of developing English learners the cross-cultural
awareness in the public English teaching∙By building up the sense of culture�we can foster
learners’effective�practical and correct way of using English and make them fluent in inter-
national communication∙
Key words： public English teaching；cross-cultural awareness；socia-l cultural pedagogy；sit-
uational pedagogy

观点选萃

论山东文化发展之规划

周恩帅

山东大学历史文化学院在读硕士研究生周恩帅指出：“文化规划” 是上世纪90年代以来西方国家在社会经济结
构转型和产业升级的背景下�对城市及社区的文化资源进行战略性培育与整体性运用的一种尝试。现如今我们国家�
特别是就山东省而言�目前也面临着相似的转型期�文化的重要地位和重要作用已经不言而喻�大力发展文化产业
已经成为未来经济新的发展引擎�因此需要将文化的发展纳入经济、社会发展的总体规划�并且要积极组织力量进
行专门规划。

山东省在现实中所面临的主要问题是�在城市改造和新形势下的新农村建设过程中�比较明显的一个现象就是
“推土机式” 的旧城、旧村改造�因而我们也只是在物质空间层面形成了一些理论实践基础�但这仅仅是物质空间的
改造过程�在制度、文化层面的转型和改造则没有 “推土机式” 的一蹴而就�而是进展缓慢�没有突破�对文化的
发展规划缺乏系统、科学、成熟的理论指导和经验借鉴�所以在其他诸如城市形象、创新城市方面�具体的乡村文
化建设和规划方面�还只是流于倡议和口号。

（马光　摘编）
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